
senschaften entgegengewirk t w e r d e n s o l l . 
D i e S c h w i e r i g k e i t e n des Landes, u n t e r an­
d e r e m die - verbesserungsbedürft ige — me­
d i z i n i s c h e Versorgung der Bevölkerung u n d 
die schlechte Ernährungss i tuat ion, r ie fen 
die Besorgnis der Ausschußmitg l i eder her­
vor. 
M i t einer Z u s a m m e n f a s s u n g der neuesten 
E n t w i c k l u n g e n i n Großbritannien w u r d e 
d e m A u s s c h u ß der Ber icht dieses Landes 
über seine For tschr i t te bei der Garant ie so­
zialer Rechte präsent iert . Z u m ersten M a l 
seit 40 Jahren sei der Bereich der Sozial le i ­
s tungen n e u geregelt u n d den veränderten 
Erfordernissen der Gegenwart angepaßt 
w o r d e n . Ausführl ich ber ichte te der b r i t i ­
sche Delegier te auch über die M a ß n a h m e n 
seiner Regierung zur Bekämpfung der I m ­
m u n s c h w ä c h e k r a n k h e i t A I D S . A n erster 
Stelle s teht auch i n G r o ß b r i t a n n i e n die I n ­
f o r m a t i o n der Öf fent l i chke i t m i t t e l s der 
M a s s e n m e d i e n . D i e öf fent l i chen M i t t e l 
e twa für M a ß n a h m e n w i e Te le fonberatung, 
besondere Be t reuung u n d Unters tützung 
der H l V - I n f i z i e r t e n so l len i m k o m m e n d e n 
Jahr verdoppel t werden . D i e A u s s c h u ß m i t ­
gl ieder d a n k t e n für den Bericht , v e r m i ß t e n 
aber I n f o r m a t i o n e n über die Lage i n den ab­
hängigen Gebie ten u n d äußer ten den E i n ­
d r u c k , an m a n c h e n Ste l len sei der Ber icht 
recht ausweichend u n d gehe n i c h t genü­
gend auf die S c h w i e r i g k e i t e n bei der U m s e t ­
z u n g der Paktrechte e i n . 
D e r französische Delegier te belegte das be­
sondere Interesse seines Landes an den 
M e n s c h e n r e c h t e n m i t d e m H i n w e i s auf die 
M e n s c h e n r e c h t s e r k l ä r u n g der französi­
schen R e v o l u t i o n , deren 200. Jahrestag der­
zeit gefeiert werde. D o c h dürfe m a n sich 
n i c h t m i t d e m Erre ichten zufriedengeben, 
sondern m ü s s e s ich stets u m eine Anpas­
sung des Menschenrechtsstandards an die 
wechse lnden Gegebenhei ten u n d Bedürf­
nisse der Z e i t b e m ü h e n . 
Das Königreich der Niederlande ber ichtete 
über al le d r e i G r u p p e n v o n Rechten. Sein 
Vertreter w i e s eingangs darauf h i n , sein 
L a n d sei völkerrecht l i ch z w a r eine souve­
räne E i n h e i t , doch setze es s ich aus dre i U n ­
tergl iederungen m i t innerer A u t o n o m i e z u ­
s a m m e n : den N i e d e r l a n d e n , den Niederlän­
dischen A n t i l l e n u n d - seit 1986 - der Insel 
A r u b a . D i e m e i s t e n Paktrechte, so ergab der 
Bericht , s i n d n u n m e h r auch i n der nieder­
ländischen Verfassung v o n 1983 verankert . 
D i e Paktgarant ien als solche w e r d e n v o n 
den n a t i o n a l e n G e r i c h t e n i m R a h m e n i h ­
rer E n t s c h e i d u n g s f i n d u n g berücksicht igt , 
w e n n sie auch keine u n m i t t e l b a r e inklagba­
ren Rechte darste l len. N a c h der Sch i lderung 
der B e m ü h u n g e n i m Bereich der Sozial le i ­
s tungen u n d der A r b e i t s w e l t , i n der Fami­
l i e n p o l i t i k u n d auf d e m Erziehungssektor 
m e i n t e n einige Ausschußmitg l ieder A n z e i ­
chen dafür z u erkennen , daß die N i e d e r l a n ­
de auf d e m besten Wege z u e i n e m sozialen 
Paradies seien. 

Anders das B i l d i n Trinidad und Tobago. 
Der K a r i b i k s t a a t ist seit A n f a n g der achtz i ­
ger Jahre m i t ernsten w i n r c h a f t l i c h e n 
S c h w i e r i g k e i t e n k o n f r o n t i e r t ; u m r u n d e i n 
D r i t t e l ist das B r u t t o s o z i a l p r o d u k t gesun­
k e n , u n d die A r b e i t s l o s i g k e i t ist rapide an­

gestiegen. S inkende Ölpreise haben deut­
l i c h dazu beigetragen, da Öl das H a u p t a u s ­
f u h r g u t dieses Landes is t . D i e geringe Grö­
ße des Landes setzt w i r t s c h a f t l i c h e n A k t i v i ­
tä ten darüber h i n a u s o h n e h i n Grenzen , so 
daß große H o f f n u n g e n auf die i n t e r n a t i o n a ­
le Z u s a m m e n a r b e i t u n d die Unters tü tzung 
der Staatengemeinschaft gesetzt w e r d e n . 

Martina Palm-Risse • 

Rechtsfragen 

Völkerrechtskommission: Kontinuierliche 
Fortführung der bisherigen Vorhaben (19) 

(Dieser Bei trag setzt den Ber icht i n V N 6/ 
1987 S.211f. f o r t . V g l . a u c h C h r i s t i a n T o m u -
schat, D i e V ö l k e r r e c h t s k o m m i s s i o n der Ver­
e i n t e n N a t i o n e n , V N 6/1988 S.180ff.) 

Z u ihrer 40. Tagung trat die 34 Exper ten aus 
a l l e n Wel t reg ionen umfassende Völker­
rechtskommission ( Z u s a m m e n s e t z u n g : 
V N 5/1988 S.172) v o m 9 . M a i bis z u m 29. Jul i 
1988 i n Genf z u s a m m e n . Gegenstand w a r 
die Fortführung der Projekte, die die K o m ­
m i s s i o n z u m Z w e c k der K o d i f i z i e r u n g u n d 
for t schre i tenden E n t w i c k l u n g des Völker­
rechts bearbeitet . Sie w i d m e t e s ich vor al­
l e m z w e i Vorhaben. 

Bei den Erörterungen des Rechts der nicht-
schiffahrtlichen Nutzung internationaler 
Wasserläufe g i n g es hauptsächl i ch u m Fra­
gen des In format ionsaus tauschs u n d des 
U m w e l t s c h u t z e s . N a c h den Vors te l lungen 
des Sonderberichterstat ters Stephen 
C. M c C a f f r e y aus den U S A sol len A n r a i n e r ­
staaten eines i n t e r n a t i o n a l e n Gewässersy­
stems regelmäßig p hys ika l i s che D a t e n et­
wa hydrologischer, meteorologischer u n d 
hydrogeologischer A r t austauschen u n d 
sich i m Fall eines die U m w e l t gefährdenden 
N o t f a l l s u m g e h e n d u n t e r r i c h t e n . Ausführ­
l i c h w u r d e sein Vorschlag d i s k u t i e r t , e ine 
O b l i e g e n h e i t der Staaten vorzusehen, U m ­
w e l t v e r s c h m u t z u n g e n des Gewässersy­
stems z u unter lassen beziehungsweise z u 
verbie ten . Seine diesbezügl ichen A r t i k e l ­
entwürfe w u r d e n an den Redakt ionsaus­
s c h u ß überwiesen, bereits v o n d e m Aus­
s c h u ß behandel te A r t i k e l w u r d e n ange­
n o m m e n . 
Das w o h l schwier igste Pro jekt der K o m m i s ­
s ion ist der E n t w u r f eines Kodex der Verbre­
chen gegen den Frieden und die Sicherheit 
der Menschheit. I m M i t t e l p u n k t der diesbe­
zügl ichen Beratungen stand die B e s t i m ­
m u n g d e r - H a n d l u n g e n , die Verbrechen ge­
gen den Frieden darste l len . D e r senegalesi­
sche Sonderberichterstat ter D o u d o u T h i a m 
o r i e n t i e r t e seinen Vorschlag an der D e f i n ­
i t i o n der Aggression, die i n der R e s o l u t i o n 
3314(XXIX) der G e n e r a l v e r s a m m l u n g v o m 
14.Dezember 1974 (Text : V N 4/1975 S.120) 
e n t h a l t e n i s t . I n erster Lesung a n g e n o m ­
m e n w u r d e n sechs wei tere A r t i k e l eines 
künft igen Kodex. D a n a c h s o l l e i n Staat ver­
p f l i c h t e t sein, e i n e n Beschuld ig ten e n t w e -

Seit Ende April ist Dr. Herbert Honsowitz aus 
der Bundesrepublik Deutschland Direktor 
des Informationsdienstes der Vereinten Natio­
nen in Wien; das dortige Informationszen­
trum ist für die Bundesrepublik Deutschland, 
Österreich und Ungarn zuständig. Honso­
witz, der seinem Landsmann Wolfgang Ru­
dolph nachfolgte, war zuvor stellvertretender 
Leiter des Referats Grundsatzfragen der Ver­
einten Nationen im Auswärtigen Amt in 
Bonn. Der 45)ährige Geisteswissenschaftler -
er wurde am 7. fuli 1944 in Marienbad im Su­
detenland geboren - ist mit der Weltorganisa­
tion schon länger vertraut: Von Mitte 1983 bis 
Mitte 1986 gehörte er als Botschaftsrat der 
Ständigen Vertretung Bonns bei den Vereinten 
Nationen in New York an. Den Lesern dieser 
Zeitschrift ist er als Autor bekannt, zuletzt 
mit dem Beitrag >Friedenssicherung: auch ei­
ne Kostenfrage< in VN 1/1989 S.6ff. 

der a b z u u r t e i l e n oder auszul ie fern ( A r t i ­
k e l 4); eine mehrfache Bestrafung derselben 
Tat so l l u n t e r b l e i b e n ( A r t . 7); n i e m a n d s o l l 
für e i n Verbrechen nach d e m Kodex bestraft 
werden , das vor dessen I n k r a f t t r e t e n began­
gen w o r d e n is t ( A r t . 8); e i n Vorgesetzter so l l 
für die T a t e n seiner Untergebenen straf­
r e c h t l i c h v e r a n t w o r t l i c h sein, w e n n er sie 
k a n n t e oder h ä t t e k e n n e n m ü s s e n u n d s i ch 
n i c h t u m i h r e V e r h i n d e r u n g b e m ü h t e 
( A r t . 10); die a m t l i c h e Eigenschaft s o l l 
n i c h t v o n der V e r a n t w o r t l i c h k e i t befre ien 
( A r t . 11); s ch l i eß l i ch w i r d der Tatbestand 
der Aggression d e f i n i e r t ( A r t . 12). 

A u f die schwier ige G r a t w a n d e r u n g z w i ­
schen s taat l icher Souveräni tät u n d i n t e r n a ­
t i o n a l e r Interdependenz begibt s i ch der Ent ­
w u r f e iner s taa t l i chen Haftung für Schäden 
aus nichtrechstwidrigem Verhalten. E i n 
Staat is t f re i , i n n e r h a l b seines Staatsgebiets 
Tät igke i ten durchzuführen oder z u er lau­
ben, die i h m angemessen erscheinen. W e n n 
diese jedoch e i n R i s i k o für andere Staaten 
b e i n h a l t e n , s o l l diese Freihei t d u r c h den 
Schutz der Interessen anderer Staaten be­
schränkt sein. D i e ersten z e h n A r t i k e l v o r -
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schlage, die versuchen, dieses Spannungs­
verhältnis aufzulösen, w u r d e n d i s k u t i e r t . 
Z u einer A n n a h m e k a m es jedoch n o c h 
n i c h t . 
Bereits 1986, auf ihrer 38. Tagung, h a t t e die 
K o m m i s s i o n i n erster Lesung Entwürfe 
über den Status des diplomatischen Kuhers 
und des unbegleiteten Diplomatengepäcks 
u n d über die Gerichtsimmunität der Staa­
ten verabschiedet. N u n lagen i h r die Stel­
l u n g n a h m e n v o n Regierungen dazu vor. D e r 
erste E n t w u r f w u r d e z u entsprechender 
Überarbei tung an den R e d a k t i o n s a u s s c h u ß 
überwiesen . D i e B e h a n d l u n g des z w e i t e n 
E n t w u r f s m u ß t e wegen Z e i t m a n g e l s auf die 
nächs te Tagung verschoben werden . 
Dasselbe Schicksal e r l i t t der w i c h t i g e T h e ­
m e n k o m p l e x der Staatenverantwortlich­
keit. D e r n e u bestel l te Sonderbericht­
erstatter Gaetano A r a n g i o - R u i z aus I t a l i e n 
legte seinen ersten Ber icht vor. Wegen Z e i t ­
mangels k o n n t e dieser jedoch n o c h n i c h t 
erörtert werden . 

Guido Hildner • 

43. Generalversammlung: Konvention zur 
Regelung des internationalen Wechsel­
rechts (20) 

(Dieser Bei trag knüpft an die Ber ichte i n V N 
6/1986 S.215, V N 6/1987 S.212 u n d V N 5/ 
1988 S.169 an.) 

M i t R e s o l u t i o n 43/165 v o m 9 .Dezember 
1988 hat die 43. U N - G e n e r a r v e r s a m m l u n g 
die v o n der K o m m i s s i o n der Vere inten Na­
t i o n e n für i n t e r n a t i o n a l e s Handelsrecht 
( U N C I T R A L ) erarbeitete Konvention der 
Vereinten Nationen über internationale 
Wechsel ohne förml iche A b s t i m m u n g gebi l ­
l i g t u n d zur U n t e r z e i c h n u n g aufgelegt. Da­
m i t ist eines der bedeutsamsten Vorhaben 
der U N C I T R A L z u e i n e m A b s c h l u ß g e k o m ­
m e n . 

I . D i e Aufgabe der m i t R e s o l u t i o n 
2205(XXI) v o m 17.Dezember 1966 d u r c h die 
G e n e r a l v e r s a m m l u n g der Vere inten N a t i o ­
n e n i n s Leben gerufenen U N C I T R A L be­
steht v o r n e h m l i c h i n der Förderung der Har­
m o n i s i e r u n g u n d V e r e i n h e i t l i c h u n g des i n ­
t e r n a t i o n a l e n Handelsrechts , u m die Ent fa l ­
t u n g des Wel thandels - n a m e n t l i c h z u g u n ­
sten der Entwick lungs länder - v o r a n z u t r e i ­
ben. H i e r z u ha t die K o m m i s s i o n i m Laufe 
der vergangenen z w e i Jahrzehnte w e r t v o l l e 
Beiträge geleistet ; beispielsweise s ind u n t e r 
ihr e r Federführung die a m 1.Januar 1988 i n 
Kra f t getretene K o n v e n t i o n über i n t e r n a t i o ­
nales Kaufrecht sowie das Mustergesetz zur 
i n t e r n a t i o n a l e n Schiedsgerichtsbarkei t v o n 
1985 ents tanden. 
Bereits auf ih rer ersten Tagung entschied die 
K o m m i s s i o n , daß der S c h w e r p u n k t ihrer Tä­
t i g k e i t u n t e r anderem i m Bereich des in ter ­
n a t i o n a l e n Zahlungsverkehrs l iegen sol le . 
Insbesondere setzte sie s ich z u m Z i e l , die 
schon seit m e h r als h u n d e r t Jahren v o n ver­
schiedenen Seiten angestrengten B e m ü h u n ­
gen zur w e l t w e i t e n V e r e i n h e i t l i c h u n g des 
Wechselrechts for tzusetzen u n d einer prak­
t i k a b l e n Lösung zuzuführen. D i e Schwier ig­

k e i t dieser Aufgabe bestand i n der s i n n v o l ­
l e n Z u s a m m e n f ü h r u n g zweier i n t e r n a t i o ­
n a l vorherrschender u n d i n den E i n z e l h e i ­
t e n recht u n t e r s c h i e d l i c h e r Regelungssyste­
m e : des a n g l o - a m e r i k a n i s c h e n Wechsel­
rechts (»United K i n g d o m B i l l s of Exchange 
A c t - v o n 1882; »United States U n i f o r m C o m ­
m e r c i a l Code-, A r t . 3) einerseits u n d der 
d u r c h die Genfer W e c h s e l r e c h t s k o n v e n t i o n 
v o n 1930 geprägten kont inenta leuropäi ­
schen Rechtsordnungen andererseits. 
A u f der G r u n d l a g e eines Ber ichts des Inter­
n a t i o n a l e n I n s t i t u t s zur V e r e i n h e i t l i c h u n g 
des Pr ivatrechts ( U N I D R O I T ) erstel l te die 
U N C I T R A L i m Jahre 1972 e i n e n ersten Ent­
w u r f der Wechse l rechtskonvent ion , w e l ­
cher d u r c h m e h r m a l i g e Änderungen u n t e r 
E i n b e z i e h u n g der Vorschläge verschiedener 
Staaten u n d i n t e r n a t i o n a l e r Organisa t io ­
n e n die n u n m e h r a n g e n o m m e n e Fassung er­
h a l t e n hat . 

I I . Das 90 A r t i k e l umfassende Regelwerk 
ist g e m ä ß A r t . 1 auf jeden i n t e r n a t i o n a l e n 
gezogenen oder eigenen Wechsel a n w e n d ­
bar, we lcher i n seiner Überschr i f t u n d auch 
i m Text die Beze ichnung »Internat ionaler 
Wechsel ( U N C I T R A L - K o n v e n t i o n ) « trägt. 
D a m i t u n t e r l i e g t die G e l t u n g der Konven­
t i o n grundsätzl ich der D i s p o s i t i o n der Par­
t e i e n . Eine i n den Text der U r k u n d e aufge­
n o m m e n e Beze ichnung als Wechsel forder t 
auch bereits die W e c h s e l r e c h t s k o n v e n t i o n 
v o n 1930, während d e m a n g l o - a m e r i k a n i ­
schen Wechselrecht, welches s ich o h n e h i n 
d u r c h eine geringere Formstrenge auszeich­
net , e i n solches Erfordernis bisher n i c h t be­
k a n n t is t . 

D i e A n w e n d u n g der K o n v e n t i o n setzt ge­
m ä ß A r t . 2 ferner voraus, daß der i m Wech­
sel ausgewiesene Z a h l u n g s o r t - be i e iner 
T r a t t e (gezogener Wechsel) a l t e r n a t i v der 
A u s s t e l l u n g s o r t - i n e i n e m der Vertragsstaa­
t e n l i eg t . Daneben bedarf es mindes tens e i ­
ner w e i t e r e n der i n A r t . 2 k a t a l o g a r t i g aufge­
führten Ortsangaben; diese m u ß e i n e n O r t 
betreffen, we lcher v o n d e m vorgenannten 
O r t i n t e r n a t i o n a l verschieden, jedoch n i c h t 
n o t w e n d i g i n e i n e m Vertragsstaat gelegen 
ist . Das g i l t unbeschadet des A r t . 88, w e l ­
cher es den Staaten gestattet , d u r c h entspre­
chende Vorbehalte die A n f o r d e r u n g e n inso­
w e i t z u erhöhen. 
A r t i k e l 3 Absatz 1 d e f i n i e r t den gezogenen 
Wechsel ( b i l l of exchange) als eine unbe­
d ingte A n w e i s u n g des Ausstel lers an e i n e n 
D r i t t e n (den Bezogenen), eine b e s t i m m t e 
G e l d s u m m e be i Sicht oder z u einer festge­
legten Z e i t an e inen anderen (den R e m i t t e n ­
ten) oder an dessen Order z u zah len . E i n ei­
gener Wechsel (promissory note) is t n a c h 
A r t . 3 A b s . 2 e i n unbedingtes Versprechen 
des Ausstel lers , selbst eine solche Z a h l u n g 
v o r z u n e h m e n . Einer Angabe der N a m e n des 
Bezogenen u n d des R e m i t t e n t e n bedarf es 
n i c h t . Insofern ha t s ich das anglo-amer ika-
nische Recht gegenüber den f o r m a l e n Rege­
l u n g e n der K o n v e n t i o n v o n 1930 durchge­
setzt. D e r U n t e r s c h i e d ha t jedoch m i t Rück­
s icht darauf, daß die Genfer K o n v e n t i o n e i n 
B l a n k o i n d o s s a m e n t ( Indossament ohne Be­
z e i c h n u n g des Indossatars) zuläßt , k a u m 
prakt i sche Bedeutung. 

D e n Bedürfnissen des Handelsverkehrs 
w i r d d u r c h U n t e r s c h r i f t s e r l e i c h t e r u n g e n i n 
A r t . 5 k entsprochen. Besondere Beachtung 
verd ient ferner die B e s t i m m u n g des A r t . 5 1, 
w e l c h e grundsätzl ich die M ö g l i c h k e i t eröff­
net , die W e i c h s e i s u m m e i n k ü n s t l i c h e n 
Währungse inhe i ten w i e der Europäischen 
Währungse inhei t (ECU) oder des Sonderzie­
hungsrechts des I n t e r n a t i o n a l e n Währungs­
fonds (SDR) auszudrücken u n d d a m i t das 
K u r s r i s i k o w e i t g e h e n d auszuschal ten. D i e s 
k ö n n t e dazu bei tragen, die At t rakt iv i tä t des 
Wechsels als M i t t e l der Kreditgewährung 
i m i n t e r n a t i o n a l e n H a n d e l z u erhöhen u n d 
g l e i c h e r m a ß e n seine Verkehrsfähigkei t z u 
verbessern. Entsprechendes g i l t für die i n 
A r t . 8 Abs . 6 -8 zugelassene M ö g l i c h k e i t der 
A u f n a h m e einer Z insanpassungsklause l . 
D i e B e h a n d l u n g der u n a u t o r i s i e r t e n Ausfül­
l u n g eines begebenen Blankowechsels f o l g t 
g e m ä ß A r t . 12 Abs . 2 i n V e r b i n d u n g m i t A r t . 
6 d e m herrschenden P r i n z i p , daß der gut ­
gläubige Erwerber gegenüber d e m E i n w a n d 
der Überschre i tung oder des Fehlens einer 
Ausfül lungsermächt igung geschütz t w i r d . 
D i e Fragen des Erwerbs v o m N i c h t b e r e c h ­
t i g t e n u n d der Zuläss igke i t v o n E i n w e n d u n ­
gen s i n d n i c h t — w i e i n der Genfer K o n v e n ­
t i o n - d i f fe renz ier t geregelt, sondern n a c h 
a n g l o - a m e r i k a n i s c h e m M u s t e r u n t e r Z u ­
grunde legung des Konzepts des »geschütz­
t e n Inhabers- e iner e i n h e i t l i c h e n Lösung z u ­
geführt w o r d e n . D a n a c h is t e i n Wechse l in­
haber, we lcher i m Z e i t p u n k t des Erwerbs 
g e m ä ß A r t . 29 i n V e r b i n d u n g m i t A r t . 6 u n d 
32 gutgläubig war, n a c h A r t . 30 A b s . 1 gegen 
s ä m t l i c h e i n A r t . 28 Abs . 1 i m e i n z e l n e n 
aufgeführten E i n w e n d u n g e n geschützt , m i t 
A u s n a h m e der i n A r t . 30 Abs . l a u n d c ge­
n a n n t e n abso luten E i n w e n d u n g e n u n d sol­
chen aus d e m Verhäl tnis z w i s c h e n i h m u n d 
d e m i n A n s p r u c h g e n o m m e n e n Wechsel­
schuldner ( A r t . 30 A b s . l b ) . Ebenso i s t der 
gutgläubige Erwerber n a c h A r t . 30 A b s . 2 
n i c h t d e m E i n w a n d fehlender Berecht igung 
g e m ä ß A r t . 28 Abs . 2 ausgesetzt. E i n bedeu­
tender U n t e r s c h i e d z u m I n h a l t der Wechsel­
r e c h t s k o n v e n t i o n v o n 1930 besteht z u d e m 
d a r i n , daß derjenige, we lcher den Wechsel 
d u r c h e i n gefä lschtes oder u n a u t o r i s i e r t e s 
Indossament e r w o r b e n hat , g e m ä ß A r t . 25 
u n d 26 selbst bei Gutg läubigke i t n i c h t ge­
gen Schadensersatzforderungen der übrigen 
Parteien geschützt is t . 

I m Falle der N i c h t a n n a h m e oder N i c h t z a h ­
l u n g des Wechsels bestehen Rückgriffsan­
sprüche n a c h A r t . 38, 44, 54 Abs . 2, 58 A b s . 
2 u n d 3, 59 n u r be i vorher iger D u r c h f ü h r u n g 
eines Protests g e m ä ß A r t . 60ff. D i e Verjäh­
rungsfr i s t beträgt für s ä m t l i c h e A n s p r ü c h e 
aus d e m Wechsel g e m ä ß A r t . 84 A b s . 1 v i e r 
Jahre. 

Es b l e i b t a b z u w a r t e n , ob u n d i n w e l c h e m 
U m f a n g diese K o n v e n t i o n be i den Staaten 
u n d a n s c h l i e ß e n d b e i den T e i l n e h m e r n a m 
i n t e r n a t i o n a l e n H a n d e l s v e r k e h r auf A k z e p ­
tanz s t o ß e n w i r d . Ferner m ü ß t e geklärt wer­
den, i n w e l c h e m Verhäl tnis sie zur Genfer 
W e c h s e l r e c h t s k o n v e n t i o n v o n 1930 stehen 
s o l l . 

Kerstin Jung • 
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